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TRANSCRIPTION48

        So 3

HiB (1 Traum)      M 4 M 11 

        Di 5 Di 12 

H[amlet] an d[er] Küste     Mi 6 Mi 13 

        Do 7 Do 14 

Oph[elia] Möbelzertrümmerung (Meinh[of])  Fr 8 Fr 15 

        Sa 9 Sa 16 

        So 10 So 17 

———————————————————————————

————————————————————————————————
  souffliern, Mama.

Soll ich dir sagen, was du sagen willst Kind

 den Mord    hirn  Sohn 

M[utter] Wasch dir die Nacht aus dem Gesicht, m[ein] Prinz 

H[amlet] + mach dem neuen Dänmark schöne Augen. 
ihre Brüste ein Rosenbeet, ihr Schoß die Schlangengrube 

 Der   lernt, Mama. 
 Braut  Hast du deinen Text vergessen. 
Meine Mutter die Sphinx. Ich souffliere: 

breit  auf Lebendige + Tote scheint. 

die Schenkel gespreizt in der Sonne, die 

mit den Gräbern Unzucht treibt. 
auf die        scheint 

Schlangen 2    diese Mördergrube [au]s 

ihr Schoß ein Geschwür auf dem kein Gras wächst. 

Krebs in den Brüsten.     1           Geschwür das Rosen treibt

ihre Brüste ein Rosenbeet   

 werde dich wieder 

Ich will dir einen Enkel machen ————   damit es eine

      blutige Hoch-

Soll ich dich wieder zur Jungfrau (machen,) Mutter zeit wird.

Ich weiß den Weg in deine Schlangengrube     Frauen

 Mörder      Weiber    Einbahnstraße   
1 Mutterschoß ist keine 

Der dir die Schleppe trägt zur dritten Hochzeit Der         Einbahnstraße

         führt  

Es führt kein andrer Weg / zurück z[ur] Jungfrau ist kein andrer Weg  

Klapp deine Schenkel auf f[ür] d[einen] Sohn (Frau) 
Jetzt die          Weib 
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TRADUCTION 49

Di 3

HàB (1 rêve)       L 4 L 11 

      Ma 5 Ma 12 

H[amlet] sur l[e] rivage     Me 6 Me 13 

        Je 7 Je 14 

Oph[élie] démolition des meubles (Meinh[of])  Ve 8 Ve 15 

        Sa 9 Sa 16 

        Di 10 Di 17 

———————————————————————————

————————————————————————————————
   souffler, maman.

Dois-je te dire, ce que tu veux dire enfant

le meurtre  cerveau fils

M[ère] Lave-toi la nuit du visage, m[on]  prince 

H[amlet] + fais les doux yeux au nouveau Danemark 
 ses seins un massif de roses, son ventre la fosse aux serpents

   désappris , maman.

  jeune mariée / Tu as oublié ton texte.

Ma mère la sphynge. Je souffle: 
béantes brille sur les vivants + les morts.

les cuisses écartées sous le soleil qui 

fornique avec les tombeaux. 
qui brille sur la

fosse aux serpents 2 la cette caverne de toutes les noirceurs

son ventre une tumeur sur laquelle aucune herbe ne pousse 

Cancer dans les seins. 1 tumeur d’où poussent des roses

ses seins un massif de roses

te rendrai de nouveau

Je vais te faire un petit-fils     pour que les

noces soient

Veux-tu que je te (rende) de nouveau vierge, mère  sanglantes.

Je connais le chemin de ta fosse aux serpents femmes

caverne de toutes les noirceurs femelles  sens unique
 1 ventre de mère n’est pas 

Qui porte ta traîne à tes troisièmes noces Le à sens unique 

     conduit

Il n’y a pas d’autre chemin / pas d’autre chemin pour redevenir vierge 

Ecarte     tes cuisses p[our] t[on] fils (femme) 
A présent   les femelle 
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